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MRemdikivüli miniszteriamács volt husvét hét- 
A francia homvé 

"e. 

főjém 

(London) Az olasz ügyvivő- 
nek Halifax lordnál történt 
játogatása után közölteék a 
„Reuter" tudósitójával, hogy a 
helyzet kissé enyhűült. 
Hétfő délelőtt féltizenegykor 

oz angol kormány tagjai rend- 
kivüli minisztertanácsot tartot- 
tak. A „Tirnes' szerint a mi- 
nisztertanács a következő két 
kérdéssel foglalkozott: 

Permanenciában a írancia honvédelmi 
(Páris). A francia honvédel- 

mi állandó bizottság vasárnap 
délután Daladier miniszterel- 
nök elnöklete alatt ülést tar- 
tott. A bizottság űlésén reszt- 
vettek a hadügyi és légügyi ve 
zérkari főnök, a tengeri és légi 
haderő főnöke. A bizottság ülé 
séről közleményt nem adtak 
ki, csak annyit közöltek, hogy 

a honvédelmi bizottság ülé- 
sén megjelent a párisi angol 
nagykövet is és a bizottság 

(Páris). 

tutii 
Londonban. 

ságban közös lett a tengerparti 

I 
műcs állandóam ülésezik 
1. Milyen intézkedéseket 

kell tennie Angliának Görög- 
ország védelmére, tekintetel 
arra, hogy 150 mérföld hosszu 

határ Olaszországgal és tekin- 
tettel arra, hogy 
az albán hegyekből ágyuzni 
lehet Korfu szigetét. 
2. Olaszország albániai erő- 

szakos lépése mennyiben egyez 

meghallgatta véleményét. 

Bonnet külügyminiszter Le- 
brun elnöknél volt kihallgatá- 
son, majd ő is a honvédelmi 
bizottság űlésére ment és 
Daladier-val tanácskozott. 

Halilag háromszor 
logadia az olasz 
ügyvívőt 

ország és Lengyelország felé. 
(London). Halifag angol 

tethető össze az angol-olasz 
szerződéssel amelyben Olasz- 

ország biztositekot adott a 
földközi tengeri statusauo fenn 
tartására. 

A minisztertanács foglaiko- 
zott ezenkivül az alsóház össze 
hivásának kérdésével. A „Ti- 
mes' értesűlése szerint 

az alsóházat szerdára vagy 
csütörtökre hivják össze. 

a , , 

tanacs 

háromszor is 
api nap folya 

külügyminiszter 
fogadta a vasár: 
mán az olasz ügyvivőt. 
Olasz forrásból származó jelen 
tések szerint az olasz ügyvivő 
biztositotta Halifax külügymi- 
nisztert, hogy Olaszországnak 
Albánia megszállásán tui nin- 
csenek további céljai. 

Halifak közölte az olasz 
ügyvivővel, hogy Görögor- 

szág megtámadását háborus 

oknak tekinti. 

Ehipps párisi angol nagykövet vasárnap este látogatást ett a minszterelnök- 
ségen. A „Havas távírati iroda jelentése szerint Phipss közölte a francia 

hogy Halitax tudomására hozta az olasz nagykövetnek, hogy Anglia határozottan 
kormánnyal, 

ragasz- 
kodik a Földközi tengeri statusguo fenntartásához. különösen ami Görögországot- és Kor- 
fut illeti és Görögország megtámadását casus bellinek telönti. 

A „Havas" 

(Róma). Ciano hétfőn fogad- 
ta Perth római angol nagykö- 
vetet. 

(London). A birodalmi véd- 
erő-tanács Chamberlain elnok- 
lete alatt ülést tartott. A 
Downing Street-en összegyült 
tömeg nagy űnneplésben része 
sitette Chamnberlaint. 
Chamberlain egyébként va- 

sárnap délelőtt érkezett vissza 
Londonba és telefonon állandó 
érintkezést tart fenn miniszter 
társaival. 

(Varsó). A lengyel hivatailos 
lap rendeetet közöl, amely 
szerint kocsik, lovak, autók, 

rádióapparátusok, különösen 

pedig rövidhullámu leadó-ké- 

szülékek elrekvirálhatók hábo- 

jelentése 
cia és angol nézetek azonosságát. 

szerint ez 

rus célokra. Ezenkivül minden 
szállitással foglalkozó férfi és 
nő 60 éves korig háboru ese- 
tén az állam részéről igénybe- 

Lindhergh vissza- 
tért Amerikába, 
hogy jelentést 
tegyem a külügyi 
bizotitságnak 

(Newyork). Lindbergh ezre- 
des az „Aguitania" fedélzetén 

elindult az Egyesült Államok- 
ba. 

Az Egyesült Allamok kűül- 
ügyi bizottságának elnöke táv- 
iratot intézett Lindberghez és 
felkére, hogy 

alkalommal ismét megállapították a íran- 

fejtse ki véleményét a Sem- 
legességi törvény módositá- 

sára vonatkozó vitában a 
külügyi bizottság előtt. 

A kongresszus hadügyi és 

légügyi bizottságainak elnök ei 

hasonlóképpen kielentettek, 

hogy nagyon szivesen vennék, 
ha Lindbergh a bizottság előtt 

kifeitené véleményét az álta- 
lános helyzetről. 

Zogu és Geraldine 
Görösországban 

(Athén.) A „Havas" íroda 
alhéni jelentése szerini Zogu 

a vasárnap éjszakáj La- 
rissában löllőlte. Ugyaniii iav- 
lózkodoit Geraldine kiírályné 
és a irónőrőökös is. A királyné 
nem hagyja el a hálókocsít és 
az orvosok mindenről gondos 
kodiak. Zogu kírály utjának 
legközelebbi célja ismeretlen. 
Senki sem tudja, hol iartóz- 
kodnak és hová készülnek a 
voli albán kormány tagjai, de 
valószínünek láiszik, hogy Tő 
rökország fogadja be őkel. 

Megszólali a tíranai rádió 
(Tirana.) A Hiranai rádió 

héifő déli 1 óra 40 perckor 
szólalt meg először. Az albán 
és olasz himnusz eljálszása 
ulán Giaparelti, az albán köz 
igazealási bíróság elnöke mon 
doti albán nyelvűü beszédel. 
Kifejtelte, hogy noha látszólat 
Albánia fűggetllen voli - az 
utolsó 20 év közigazeatása a 
omlás felé vilte az országotl és 
az albánok egyetlen remény- 
sége a Duce személye volt. Az 
áruló bírósági elmök beszédéli 
igy fejezie be: 
- A bevonuló olasz csapa- 

tokban ne lássalok ellenségei 
hanem barátot. 
A beszédel ezután leforditol 

tlák olasz nyelvre, majd felol- 
vasiák az albániai „előkelősé- 

eeknek" Mussolinihez intézeii 
üdvözlő iratokai. 

Hollandia támadás éseién 

lelszek éja 
(Amszterdam). A holland 

kormány sulyos biztonsági in- 

tézkedéseket tett. 
Az összes szabadságolásokat 

és a gátakat 

a tátlokat 
ugy alakitották át, hogy tá- 
madás esetén Hoillandia har- 

madrésze eláraszható legyen 

beleártve Araszterdam, Há- 

sa és Rotterdam városokat
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Egy bucurestii lap 

aa 

szerint 
Hitler 50-ik születésnap- 
ján javasolni fogja Közép- 
Európa és a Balkán gaz- 
dasági föderációját Róma 
és Berlin égisze alatt 

(Bucures1i.) A Curentful 1 
leies testvérlapjában az Eveni- 
mentul Zileiben a fasiszta-ba- 
rát Pamiil Seicaru az albániai 
esményekkel kapcsolatban az 
alábbi feltűnést keltő cikket 
irta: 

„Az olasz csapalok albániai 
partreszállása meglepte a vi- 
lág közvéleményét. Tudvalevő 
volt, hogy Albánia voltakép- 
pen az olasz politika támasz- 
pontja a balkán félszigeten és 
köziudomásu volt az is, hogy 
Oiaszország telemes pénzűgyi 
éldozatokai hozott Albánia 
megszervezésére. Innen fehát 
az európai kőzvélemény indo- 
kolt meglepetése. Ugylátszik, 
Olaszország azt kezdie 

gyon valószínű, hogy rövid 
időn belül Németország Kö 

zépcurópa és a Balkán gaz- 
dasági szővetségbe való ilő- 
mörűléséi fogja inditványoz 
ni Róma és Berlin égisze 
alati. Nincs kizárva, hogy 
ezi a javaslalot Hítler Adolf 

szűlelésnapján teszi meg. 

Magyarország dilemmája 

Ugyanebben a lapban, Ro- 
mulus Dianu, a Cureniul kül- 
polilikai szakértője ezt irja: 
Albániának az olasz csapa- 

tok részéről tőrtént megszállá- 
sa után érdekes Magyarország 
magatartása, amelyet Olaszor- 
szághoz gazdasági és politikai 
együltműködési rendszer kőlt, 

de ugyanakkor Albániáboz is 
érzelmi kapcsolatok fűzik Ap- 

panyi Geraldine királyné sze 
mélye mialt. Magyarország az 

egyensuly helyzetét keresi. 
Ugyanaz a dilemma jellem- 

z2i Magyarország magatartásál 
a Lengyelország és Anglia kő- 
zőtt létrejőlt egyezmény kap- 
csán is. Magyarországot Ber- 
lin megkerste, hogy fejtse ki 
álláspontját a lengyel-angol 
szőveiséggel szemben. Ugyan- 
akkor a lengey! kormágy fel- 
kereste a magyar kormányt 
tisztázza álláspontját lengyel- 
német háboru eseftén. 

Az olasz távirati iroda jelentése 
Albánia „meghóditásáról: 

(Róma). A „Stefani" iroda 
ielenti: 

§ olasz lobogó leng. 
látni, 

hogy Ahmed Zogu megváltoz 
talta politikáját és Anglia felé 
orientólódik. 

Olaszország katonai dön- 
tése ezért meggyorsuli és a né 
met és olasz vezérkari fónő- 
kök mult heti tanácskozása 
erdménének volt a fettekre 
váltása. 

Az elhatározási megérlelő 
politikai, katonai és gazdasági 
okokat igy foglalhatjuk őssze: 
Albánia elfoglalása 
miniha egy zsákot a szájanáil 
bekőtnek, mert ez az Adriai 
Tengert olasz fóvá változtatta. 
Az otrantói szoros ket parfrát 
uralva, Jugoszlávia 

a valóságban a Róma-Ber- 
lin tengely fogiyává válik. 

Bármilyen kisérlet tőrténne is 
arra, hogy Jugcszlaviában re- 
aktiválják a London és Páris 
iránti szimpátiát - Albánia le 
győzése után ez lehetetlenné 
válik. 

E politikai szempentokon ki 
vűl, amely a Róma Berlin ten 
gely általános tőrekvésébe, 
vagy hogy Európái két külőn- 
álló részre ossza, egy olyan 
vonallal, amely Olaszorszég 
nyugati, Németország nyugaii 
határa mentér. huzódik fel 
egészen az Északi Tengerre, 
azaz mindaz amit Kőzépeuró- 
pának nevezhetnek, a fengely 
vitathatatlan politikai, gazda- 
sági és katonai sztáráiát alkos- 

sutt nem láthatók azon a bom- 

olyan,! zászlót adott át az olasz csapa- an, 

sa. Albánia elfoglalásában sze 
repet játszott az a kőrülmény 
is, hogy Albánia az egyik leg- 
gazdagabb ország krómban és 
bouxitban, a repűlőiparban 
oly szűkséges nyarsanyagok- 
ban. 

Albánia elfoglalása egy se- 
reg művelet befejezését je- 
lenti, amelyek a iengely ren 
delkezésére bocsátotiák kő- 
zépcurópái és a Balkáni. Na . amásaal szembenáljó hatal- 

riranában a középületeken 

Az olasz csapatok előnyomu- 
lásuk során elfoglalták Beratot 
Sem Durazzoban, sem má- 

bázások nyomai, amelyekről 
egyes érdekelt sajtóügynöksé- 
gek siettek hirt adni. 

Hétfőn ujból megindult a lé- 
gi forgalom Tiranából Olasz- 
ország és Görögország felé. 
A hegylakó katolikus albá- 

nok egy küldöttsége himzett 

tok parancsnokának, behódolá- 
suk jeléül. 

Több albán tiszt kérte felvé- 
telét az olasz hadseregbe. 

Guzzoni tábornok, az Albá- 
niába benyomuló olasz hadse- 
reg parancsnoka Mussolinihez 
az alábbi szövegü táviratot in- 
tézte: 

„Parancsait fasiszta hittel 
és bátorsággal teljeitettük. 
Ugy a parancnokok, mint a 
közlegények az Ön lángelméjé 
nek hatása alatt készen álla- 
nak az expediciós hadsereggel 
és várják további parancsait. 

Mussolini az alábbi válasz- 
táviratot inézte Guzzoni tábor- 
nokhoz: 

„Az expediciós hadsereg el- 

szántan és villámgyorsan szá- 
molt fel egy érett helyzetet. 
Önnek és a vezetése alatt álló 
hadtestnek az olasz nép büszke 
érzéseivel együtt teljes elisme 
résemet nyilvánitom. 

(Róma). Az olasz lapok még 
mindig „indokolják? az albá- 
niai betörés szűkségességét. A 
„Lavoro Fascista" vezércikké- 
ben a következőket irja: 

Az albániai hadjáratot egy- 
réSzről Albánia belső helyzete, 

hajó fedélzetére 

-
 

másrészről Olaszország védel- 
mi és biztonsági szempontjai 
tették szükégessé. Az abnor- 
mis nemzetközi helyzet és az 

mi csoportok versengése foly- 
tán Albániától Oiaszország 
stratégiai szempontjainak meg 
értését várta. Amikor a demo- 

kráciák ki akarják terjeszteni 
határaikat és befolyásukat Kö- 
zép- és Kelet-Európában, hogy 

a tengelyhatalmak elleni be- 
keritési politikát és keresztes 
hadjáratot megkezljék, jogos 
Olaszország törekvée, hogy ezt 
megelőzze a albániai csapat- 
küldésekkel. 

Böring Tripoliszba érkezelt 
(Tripolisz). Göring feleségé- 

vel egyűtt vasárnap egy né- 
met hajó fedélzetén Tripolisz- 
ba érkezett. Balbo marsall a 

ment és itt 
üdvözölte Göring vezértábor- 

nagyot. Göring tiszteletére ka- 
tonai diszfelvonulás volt, a 
parton pedig a hatóságok ve- 
zetői üdvözölték. Vasárnap es- 
te Göring és felesége egy szin. 
házi előadáson vettek részt, 

Hivatalos jelentés 
Gaiencu és Sakaracioglu 
isztambuli tanácskozásaíiról 
(Ankara). Gafencu román 

Sakaracioglu török külügymi- 
niszter istambuli megebszelé- 
seiről a török távirati iroda 
hivatalos jelentést adott ki 
amely megállapitja, hogy 

a török és román klügymi- 
niszterek a legutóbbi esemé 
nyek tükrében megállapitották 
országaik együvé tartozását és 
eltökélten kitartanak a Balkán 
paktum keretében a baráti 
szöveséges államok hbékére és 
függetlenségük megőrzésére 
irányuló politikája mellett. 

Hangsulyozza a kiadott je- 

lentés, hogy a szaloniki egyez- 
mény értelmében Bulgária és 
és a Balkán-szövetség államai 
viszonyának szorosabbra való 
fűzésének szükségét. 
Gafencu külügyminszter a 

török sajtó munkatársai előtt 
kijelentette, hoggyy 

nem tárgyaltak ujabb egyez 
ményről, mert a két ország- 
nak erre nincs szűksége. 

Gafencu egyébként még va 
sarnap visszautazott Bucuresti- 
be, a török külügyminiszter 
pedig Ankarába. 

XII.) uszpápabékcszózata 
(Róma.) Husvét vasárnap- 

ján delelőtt XII. Pius pápa szó 
zatát közvetitellte a vatikáni 
rádió. A katolikus egyház feje 

a békére és a szeretetre hivta 
fel az emberiséget és telemel- 
te szavát az űldőzéöttek mel- 
lett. 

Teleki magyar mniszferelnök: Magyarország 
békében akar élni szomszédalvai 

(Budapest.) A budapesti la- 
Pok husvéti számukban közlik 
gróf Teleki Pál miniszferelnők 

cikkét. A cikkben a magyar 

miniszterelnők kifejti, hogy 
Magyarország békében akar 

l élni szomjédjaival. 

4 4a A AA au 
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ettte nutat . 

Csütförftökre 

(London). Hétfőn délután a 
londoni olasz ügyvivő ujból 
megjelent a Forrigue Office- 
ban. 

be fogja jelenteni, hogy 
Görögország védelmére min- 
dent megtesz Anglia. 

(Páris.) A francia lapok 
Az alsóház ülését csűtörtök- pártállás nélkűl azt irják hogy 

re hivták össze. Az alsóház 
ulésén a kormány hivatalosan 

vége a klasszikus díplomá- 
ciai eljárások korszakának 

3 

6ivfák össze 
az angol alsógászai 

Az angol lapok követelik az azonnali szövetséget a Szovjettel 
és a iellek korszaka érke- 
zeltt el. 

A francia apok kifejezik két- 

kedésűket az olasz bizfosité- 

kok értéke felől. 

Az angol lapok kőzűl a 

News Cronicle és a Daily 
Herald a Szovjetltel való sző 
velség azonnali megkőölését 
követelik 
A Daily Express szerint An- 

gliának háborura kell készűl- 
nie, ba békét akar. 

Nem érvényes többé az angoi-olasz szerződés 
(London). A héttői miniszter 

tanácsról nem adtak ki kom- 
müniket. Az angol lapok egy- 
behangzó jelentése szerint 

az angol-olasz szerződés fel 
mondása nem kerülhető el. 

Nemcsak Albánia megszállásá- 
val sértette meg Olaszország a 
szerződést, de azzal is, hogy 
nem szállitotta el csapatait 

Ciamo 380 
védelmme ala 

Spanyolországból. Nagy feltü- 
nést és felhábordást keltett 

Londonban 

a spanyol légi 
rarncsnokában és Valone 
olasz légügyi államtitkár- 
nak távíratváltása a közö- 
sen elvégzett és ezután el- 
végzendő „akcióról." s 

haderő pa- 

repülőégép 
ít vomnuii khe 

Tiranmnába 
(Róma)). Mint most egy utó- 

lag kiadott jelentésből kide- 
rül, Ciano gróf olasz külügy- 
miniszter, akiről az olasz la- 
pok hirűl adták, hogy bátran 
repülőgépre szállt, hogy meg- 
nézze, nem érte-e bomba a u- 
ranai olasz követséget, 
380 repülőgép védelme alatt 
vonult be Tiranába. 

A repűlőrajt Valle tábornok 
vezette és azt a birodalom min 

den részéből szedték össze. A 
repűlőgépek 

gránátosokat hoztak, akik 
felsorakoztak a repülőtéren 
a leszálló Ciano védelmére. 

A hétfői olasz lapok egyéb- 
ként beismerik, hogy Durazzó- 
nál nagy ellenállást tanusitot- 
tak az albánok. Durazzo bom- 
bázását is ezzel indokolják 
meg. 

elsimitásán fáradozik. A ter- 
vek szerint Írország megenge- 
di Angliának, hogy kikötőit 
hadicélokra felhasználja. 

(Nagyvárad.) Hétfő délben 
a menetrendszerű bukaresti 

kezett dr Zigre Miklós kul- 
tuszminiszter. A minisztert a 
pályaudvaron Chirila Augus- 

(Bucuresti.) Tegnap reggel 
meghalt Alexandru Vaitoianu 
tábornok, Arthur Vaitoianu ki 
rályi tanácsos festvére. Az el- 

gyorsvonattal Nagyváradra ér 

Azok az irek, akik nem 
akarnak belépni az angol had 
sergbe, beiléphetnek az ame- 
rikai hadseregbe. 

...k....... 

Dr Zárc Miklós kultusz- 
minisztcr Natváradon 

tin polgármester és dr Clonta 
Eugen rendőrkvesztor fogad- 
ták. A kultuszminiszter nagy- 

váradi láótogatása szigoruan 
magánjellegű. 

ee 

Meghalf Váifoilanu 
királyi tanácsos 
festvérbáílyja 

hunyi nemcsak mint katona, 
hanem mint iró is ismertté fe' 
] te nevét. 

. 

Miért maradt el 
Mussolini bevonulása? 
Nagy feltűnést keltett, hogy 
Mussolini nem ment hétfőn 
Tiranába, holott a rádióállo- 
mások közölték, hogy „ha 
az időjárás kedvező lesz'". 
közvetíteni fogják Mussolini 

bevonulását Tiranába. 
A „Reuter" római értesülése 

szerint Mussolini azért maraát 
Rómában, hogy bevárja a pá- 
risi és londoni diplomáciai te- 
vékenységek eredményét. 

A görög kornmámny- 

elmnmök kiáliványa 
(Athén). A görög minszter- 

elnkk, Metaxas hétfőn kiált- 
ványt adott ki Görögország 

népéhez. A kiáltvány hangsu- 

lyozza, hogy a görög népnek 

nyugtalanságra nincs oka, 

mert 

Görögország függetlensége 

és területi épsége biztositva 
van. 

Rendkívüli miniszter- 
tanács Ankarában 

(Ankara.) A tőrők kormány 

métfő délben rendkivűli minisz 
ertanácsot tartott. Saraciogliu 
fülügyminiszer beszámolt Ga- 
encu külügyminiszemel folyta 

tott megbeszéléséről. 
A tőrők külügyminiszter te- 

beráni ulja elmarad. 

Az Eg esűlt Államok 
közvetii az angol-ír 
ellentétek elsimitása 
érdekében 

(Washington.) Roosevelt el- 
nók a husvéti űnnepekei hiva 
talában lőltötle és állandó 
érintkezésben volt Cordell 

Hull külügyminiszterrel. 

Az Egyesült Allamok diplo- 
méciéja egyébként a ieszűült 

nemzetkőzi helyzetre való te- 

azaenmamnamnanamantumamömásöomtnessznasnzanannuma 

Tizenb6árom pénzügyi 
1iszíviselőf Selyezrek 
vád alá a resicai adó- 
6ivatalban relfedeszeti 

(Temesvár.) Beszámoltunk 
arról, hogy a resicai adóhiva- 
talnál nagarányu visszaélések- 
nek jöttek a nyomára. Taulu 
Vasile pénzőgyi vezérfelűgye- 
lő folytatja a vizsgálalot az 
ögyben, mely egyre nagyobb 
méreteket őlt. Kiderült, hogy 
az adóhivatal tisziviselői a csa 
lások és hamisitások egész tő- 
megét kővették el és az álla- 

tolták meg. Eddig tizenhárom 
pénzügyi tiszíviselői gyanusita 

nak a visszaélésekkel kapcso- 
latban. Kiderült, hog yaz adó- 
hivatali tisztviselők külőn 
nyugtakőnyvel nyomatlak, 

a aleolesébban vállalja a 

mot sulyos milliókkal károsi- 

su . esei 
E PASZTOR : E é 

szete, Piat" 

visszaélések miaii 
hogy sikkasztásaikat leplezzék 

Ezenkivűl nemlétező „végre- 

hajtási illetékekkel" sarcolták 

a lakosságot. 

Jellemző az űgyre, hogy az 
egyik gyanusitott azzal igye- 
keztt megfélemliteni a vizsgá- 
latot folytatló pénzügyi ellen- 
őröket, hogy megfenyesette 
őket, miszerini feljelniést tesz 
ellenűk személyes természetű 

visszaélések miatt. A vizsgála- 
tot vezelő tisztviselőket azon- 
ban eze a fenyegeések nem ri. 
asztották el és teljes eréllyel, 
folytatják a nyomozási az űgy 

Iben. 

Mihsi Viie 

.
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Katolikus épitőmunka 
Franciaországhan 

Beau sar! párisi segédpüspök gazdag előadása 
Nagyváradon a Íranciaországi katolikus éleről 

(Nagyvárad) Franciaország- 
ban örökölt hagyományként, 
minden kulturvonatkozásban 
diszes vezérszerepet játszik a 
papsag. Nagyszerű irók, tudó- 
sok kerülnek ki soraikból, ih- 
lett nüvelői a klasszikus és 
kristálytiszta francia nyelvnek, 
giratlan szónokok és előadok 
ousettől Beaudrillarig töret- 

len e sor. Elevene él a XIV. lLa 
jos által alapitott Precheur de 
LOratoire hagyománya. Aki 
valaha is meghallgatott a pári- 
8i székesegyházban e szónokok 
közül egy bőjti prédikálót, an- 
nak számára felejthetetlen ma 
gasztos élmény marad ez a 
holta napjáig. A francia egyhá 
zi élet egyik kimagsló alakja 
Beussart párisi segédpüspök, a 
kinek szavát most romániai 
tartózkodása alkalmával Nagy 
váradon is hallhattuk husvét 
vasárnapja délutánján. 

A tudós főpap évekkel ez- 
előtt a párisi College Stanislas 
igazgatója volt, azé az intézeté 
amelynek hallgatója lenni már 
magában véve is dicsőséget es 
diszt jelent. Szaniszló lengyel 
király alapitotta annak idején 
ezt az intézetet és Franciaor- 
szág legnagyobb szellemei ott 
szereték meg tudásukhoz a 
gránitszilárd alapot. Beaussart 
püspök a nagy nevelő ezen al- 
kalommal a városháza diszter- 
mében „Franciaország kato- 
kus erői" cimen tartott szá- 

inkra élményszerű előadást. 

Beaussart püspök előadása- 
ban a franciaországi katolikus 
életnek, a katolikus épitőmun- 
kának, az ernyedetlen Szociá- 
lis törekvéseknek széles, átta- 
kintő képét adta. Szavai nye- 
mán megláthattuk, hogy a 
nagy forradalom nyomán nem 
perzselődött el, nem aludt ki 
a vallás, sőt ellenkezőleg, - 
olyan rejtelmes erőknek ju- 
tott birtokába, hogy 

még mélységesebben begyö- 

kerezett a lelkekbe, még 

üdébb virágokba fakadt, - 
mint valaha. 

Hatvyan év óta tart már ez a 
győzelmes folyamat 
jobban kibontakozik Francia- 
ország valójában lelkies, mély 
hitü arca. A háboru alatt rom- 
badőlt temlomok már mind 
felépültek és csatlakoztak hoz- 
zájuk rengeteg ujak. Épül a 
minden társadalmi osztályt 
magához ölelő egység Krisz- 
tusban és felépűlt már az a 
hid is, amely a vallást a tudo- 
mányal összeköti. Megszünt a 
régi babona, hogy tudomány 
és hit ellentétek, egybeolvadt 
a két törekvés, hogy együtt 
szolgálja Franciaország javát. 
Katolikus egyetemek, egyéb 
tudós 
tultak rendre, amelyek dicső- 
ségesen szolgálják ugy a mul- 
sat mint a legmodernebb kul- 
rát és civilizációt. Szociális 

és egyre 

és kutató intézetek ala- 

intézmények segitik legyőzni a 
betegségeket, szegénységet, a 
lét gondjait oly nagy számban, 
hogy egyedül különböző 1eve- 
ik felsorolására alig elegendő 
egy vaskos kötet. Az egyház 
ott áll a vártán és megteszi 
kötelességét. Papjai pedig egy 
szerüségben, szegénységben él- 
nek és megosztják hiveikkel 
azoknak minden gondját. Az 
eredmény máris megvan. Fran 
ciaországban ma a legnagyobb 
tisztelet övezi a papokat és a 
szegények az egyházban látják 

az eljövendő szociális igazság- 
szolgáltatás megvalósitóját. 

Tzeket a gondolatokat tartal 
maza Beaussart pűspök elő- 
adása, gondolatokat, amelyek 
különös szépséget és szint kap 
tak az ő ragyogóan francia, ki- 
mondhatatlan bájjal telt, szel- 
lemes fogalmazásában. A kö- 

zönség áhitattal hallgatta tu- 

dós főpap mélységes éertelmü 
fejtegetéseit és hálás tapsok- 
kal köszönte meg a felejthetet 
len előadást. 

ilemanaoanaeszaözamatosamomeamznazaar 

spPonRT 
Husvéti márkőzések az országban 

Carol pálya: 800 néző, biró 
Fekete. 

(Nagyvárad.) NAC: Tőrők, 
Ujvári. Borgea, Renghe, Ju- 
hász, Feuerstein, Gecző, Zila- 
by, Schercz, Krausz Pap. 

Tőrekvés: Nistor, Beleznal, 
Rocica, Negro, Csont, Brindás 
Lunkaés, Gozner, Bonált, Kré- 
cza, Lukács. 

A NAC kezd változaios já- 
ték, a zöld-fehérek szél ellen 
nehezen boldogulnak. A Tő- 
rekvés próbálkozik, de isrnél 
a NAC veszi át a támadás 1rá 
nitását, de a nagy szélben 
nem tud ősszefűggő jálék ki- 
bontakozni. A 22. percben Lu- 
kács kornerét! Krécza a háló- 
ba vágja (1:0). A 30 percben 
Zilahy kőzeli fejese nyomán 
egyenli! a NAC. (1:1). A 33 

Tőrekvés-Nac 3:1 (2:1) 
percben Nistorr robinzonád- 
del teszi ártalmallanná az erő 
sen gólgyanusnak látszó 
NAC lámadást, válaszképpen 
Lunkán beadásái Bonát Kré- 
cza ele teszi, aki a 16-ról bom 
bagólt lő (2:1). 

Szünet után eldurvul a iá- 
ték. Előbb a NAC támad majd 
utlána a piros-fekelék kerül- 
nek főlénybe. Negro erősza- 
kos faultja: harcképtelenné ite- 
szei FPap Sanyit, akit a mentök 
visznek ki. Ulána Borgea akar 
eléglélelt venni jálákostársáéri 
de őt kialitja a biró. A NAC 
9 emberel játszik. A Tőrekvés 
van főlényben és támadásait 
szerencse kiséri és Bonál lő- 
vése nyomán 3:1-es Tőrekvés 
győzelmmel végződik a helyi 
derbi. 

—.tcadol o ttak too 

Vasárnap. 

A) liga: 

Bucuresii: Udr Rapid 4.:3 
(3:0). A nap elgnagyobb meg 
epetése. Gollővők: Zsizsik (3) 
és Pacurar, illetve Barátky (2) 
Bogdan. ) 

Venus Sporiul Sludentesc 
2:2 (2:1) Gollővők: Ploeslea- 
nu, Orza, illetve Constantines- 
cu és Marinescu. 

Ploesti: Tricolor- Juventus 
nu 1:0 (1:0). 
Arad. Gloria-AMEFA 1:1 

(14). 
Cluj. Chinezul-Victioria 2:2 

(2:1). 
Timisoara. Ripensia Tc. 

Műnchen 1860 2:1 (2:1). 

Hélttő. 

Barálsgos mérkőzések. 

(Bucurecsii) Venus Vicioria 
7.2 (2:4). 
Ripensia-Rapid 5:3 (2:1) 
Macabi-Sportul Sludeniesc 

5:0 (3:0). 
Plcesii. 

22 (2:1). 
Lugos. Fc. Műünchen 18609- 

Vuliuri 4:1 (2:1). 
Arad. AMEFA-CAMPT 1:0 

(1:0) 
Nagvárad. Nagyvárad komb 

- Gloria CFR 3:1 (1:0). 
Szeben Arad-Szeben ifi. vá 

logailott 1:1 (1:0). Unirea ku- 

Juvenius-Tricolor 

pa. Szeben megy tovább, mert 
lez a fiatalabb csapat. 

Bofrányba fulladi 
a magyar csapafok 

futballtornájo 
(Bécs.) A magyar csapalok 

husvéti bécsi futballtornája 
Az első mérkőzési a Hungá 

ria az Ausiriával játszotta le. 
husvét hélfőjén sulyos botrány A mérkőzés 1:1 arányban el- 
ba fulladt dőntetlen maradt. 

MAGYARSAG 

Puhanek, ületve Műller. 
Ezután a Ferencváros a 

Wacker ellen állott ki A pesfi 
bajnokcsapat már az első per- 
cekben Biró II. beadásából őn 
gól révén vezetéshez jult. Zi- 
schek a 6-ik pecben egyenlit 
(1:1). A 12 percben 11-esből 
Kósa megszerzi a Ferencváros 
nak a vezetést, amif a 30-ik 
percben Jakab 3:1-re javit. 
A második félidő 6-ik percé 

ben Rathermayer góljával szé 
pit a bécsi csapat (3:2). Toldi 
azonban ujabb gólt rug (4:2). 
A iulerélyesn játszó Toldi el- 
len tüntetni kezd a kőzönség 
és amikor ujból ősszeful egy 
bécsivel, a biró kiállitja. Toldi 
nem akar engedelmeskedni a 
játékvezelő felszólitásának, mi 
re a közönség hatalmas tűnte- 
lésbe kezd a mgeayar csapat 
ellen. Amikor aztán Kiss őssze 
szólalkozik és megűt egy bé- 
csi jáilékost, a botrány telőfo- 
kára háég. 
A közönség belódul a ná. 
lyára és a magyar játékoso- 
kat csak bécsi kollégáik tud 
ják megmenteni a lincselés- 
től. 

A rendet a rendezőség nem 
tudja helyreállitani és a mér- 
kőzést nem fejezték be. 
eeeeteeeevee 

Bádió műsor 
Szerda, április 12. 

BUCURESTI. 7 Hangleme- 

zek, torna, háztartási tanácsok 

32 Tarka zene lemezekről. 13 
ldőjelzés, közlemények, sport- 
hirek, vizállásjelentéss. 123.10 
Déli hangverse. 

közben sporthirek. 13.40: Gra- 
mofon. 14.15:: Hirek. időjárás- 
jelentés, rádióhiradó. 14.30: 
Gramofon. 15: Hirek. 16.45: 
Előadás. 18: Bemutatkozó mű- 
vészek. 10: Időszerü anyas. 
19.15 Koschilin: Szonáta. 1925 
Lazarescu Irén zongorázik - 
Prokofjev: IV. szonáta. 20: Fel 
olvasás. 20.15: Operettleme- 
zek. 21: Oboa, cselló és zongo- 
raverseny. 21.20 Tánczene 22: 
Hirek. 22.40: Moxcopol éne- 
kes. 23 Hirek. 23.15: Vendég- 
lői zene. Majd: Hirek közveti- 
tése külföldre németűl és íran- 

ciául. Utána: Közlemények. 

BUDAPEST I. 7.45 Torna, 
hirek, hanglemezek. Utána ét- 
rend, közlemények. 11 Hirek. 
11.20 és 11.45 Felolvasás. 13 
Délisharangszó 13.10: Állásta- 
lan Zenészek Szimfonikus Ze- 
nekara. 13.30 Hirek. 14.20 Pon 
tos időjelzés. 14.30: Cigányze- 

en. 15.35 Hirek. 16: Árfolyam 
hirek. 17.15: Diákfélóra. 17.15 
Pontos időjelzés. 18: Hirek 

13.10 szlovák és rutén nyelven. 
Hegedüszámok. 18.40 „Magyar 
mecéenások". 19.10 Magyar-e 
nem művészcsere. 19.50 Eló 
adás. 20.30 Tavaszi hangkéP 
sorozat. 21.20 Hirek. 22.10 Fos 
tás Zenekar. 23.25 Időjárás] 
lentés. 23.30 Jazz. 23.40 Hire 
német, olasz, angol és tranci? 
nyelven 2440 Németnyelvi 
előadás, 

............. 

NYOMATOTT PASZTOR EDE 
CEGNEL ORADEA 

dölorek PIATA MIHAI VITEAZI 


